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Lees aandachtig alle instructies. 
Bewaar deze handleiding voor latere raadpleging.

Lisez attentivement les instructions. 
Gardez le mode d’emploi pour utilisation ultérieure.

Lesen Sie genau die Anweisungen. 
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für spätere Referenz auf.

Read all instructions carefully. 
Save this instruction manual for future reference.

Lea detenidamente todas las instrucciones. 
Conserve este manual para futura referencia.

Leggere con attenzione le istruzioni. 
Conservarle per future consultazioni.

Před použitím si důkladně přečtěte tento manuál. 
Manuál si uschovejte i pro případ budoucího nahlédnutí.

Pred použitím si dôkladne prečítajte tento manuál. 
Manuál si uschovajte aj pre prípad budúceho nahliadnutie.
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GARANTIE

Beste klant,
Hartelijk dank voor je vertrouwen in DOMO. Wij wensen je veel plezier toe met je nieuwe 
aankoop. 
Al onze producten ondergaan een strenge kwaliteitscontrole voor ze bij jou 
terechtkomen. Mocht je desondanks toch problemen ondervinden met je 
toestel, dan betreuren we dat oprecht. We bundelden op onze webshop de 
meest gestelde vragen over onze toestellen. Scan de QR-code en neem zeker 
een kijkje! 
Kan je daar geen oplossing vinden voor je probleem, aarzel dan niet om contact op te 
nemen met onze klantendienst via info@linea2000.be. Onze medewerkers zullen alles in 
het werk stellen om je verder te helpen!

Dit toestel heeft een garantietermijn van 2 jaar, gerekend 
vanaf de datum van aankoop. Gedurende deze garantietermijn 
zal de distributeur de verantwoording op zich nemen voor 
gebreken die aanwijsbaar berusten op materiaal-, constructie- 
of fabricagefouten. Dergelijke gebreken zullen dan verholpen 
worden door herstelling of vervanging van het toestel. 
De garantietermijn van 2 jaar zal tijdens de periode van 
herstelling opgeschort worden en nadien weer verderlopen 
voor de resterende duur van de garantietermijn. De garantie 
wordt verleend op basis van het aankoopbewijs waarop de 
aankoopdatum duidelijk vermeld staat. Indien je toestel defect is 
binnen de garantietermijn van 2 jaar, dan mag je dit samen met 
het aankoopbewijs binnenbrengen in de winkel van aankoop of 
de procedure volgen van de desbetreffende webshop indien het 
om een online aankoop gaat.
De garantie dekt geen schade aan het toestel, accessoires of 
onderdelen veroorzaakt door:
	• normale slijtage door gebruik;
	• het niet naleven van de gebruiksinstructies, onderhouds- en 
reinigingsaanwijzingen in de handleiding;

	• verkeerde aansluiting, bv. te hoge elektrische spanning;
	• verkeerd, hardhandig of abnormaal gebruik;
	• reparaties of manipulaties uitgevoerd door de consument of niet 
gemachtigde derden;

	• gebruik van onderdelen of accessoires die niet worden 
aanbevolen of geleverd door de distributeur.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Wanneer je elektrische toestellen gebruikt, moeten volgende 
veiligheidsinstructies in acht genomen worden. Ongevallen of 
schade veroorzaakt door het niet volgen van deze regels zijn op 
eigen risico. Noch de fabrikant, de importeur, noch de leverancier 
kan daar dan verantwoordelijk voor geacht worden. 
	• Lees deze instructies zorgvuldig door.
	• Verwijder voor het eerste gebruik alle verpakkingsmaterialen en 
eventuele promotionele stickers. Zorg ervoor dat kinderen niet 
met de verpakkingsmaterialen spelen.

	• Dit toestel is enkel geschikt om te gebruiken in een 
huishoudelijke omgeving en in gelijkaardige omgevingen zoals: 
	• keukenhoek voor personeel van winkels, kantoren en andere 
gelijkaardige professionele omgevingen;

	• boerderijen;
	• hotel- en motelkamers en andere omgevingen met een 
residentieel karakter;

	• gastenkamers, of gelijkaardige.
	• Dit toestel mag gebruikt worden door kinderen vanaf 16 jaar en 
personen met een fysieke of sensoriële beperking of mensen 
met een beperkte mentale capaciteit of gebrek aan ervaring of 
kennis, op voorwaarde dat deze personen toezicht krijgen of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het toestel 
op een veilige manier en dat ze ook de gevaren kennen bij het 
gebruik van het toestel. 

	• Kinderen mogen niet met het toestel spelen. 
	• Het onderhoud en de reiniging van het toestel mogen niet door 
kinderen gebeuren tenzij ze ouder zijn dan 16 jaar of onder 
toezicht staan.

	• Houd het toestel en de voedingskabel buiten het bereik van 
kinderen jonger dan 16 jaar.

	• Alle herstellingen, buiten het gewone onderhoud van het toestel, 
moeten uitgevoerd worden door de fabrikant of zijn dienst na 
verkoop.
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	I INSTALLATIE
	• Plaats het toestel nooit in de buurt van ontvlambare materialen, 
gassen of explosieven.

	• Gebruik of bewaar het toestel niet buiten.
	• Plaats het toestel altijd op een vlakke, stabiele en droge 
ondergrond.

	• Zet dit toestel nooit op of in de buurt van een gasvuur of 
elektrisch vuur of op een plaats waar het in contact zou kunnen 
komen met een warm toestel.

	I GEBRUIK
	• Gebruik het toestel enkel voor het doel waarvoor het bestemd is.

	I REINIGING EN ONDERHOUD
	• Dompel het toestel nooit onder in water of een andere vloeistof. 
Dit om elektrische schokken of brand te voorkomen.

	• Als het toestel niet goed onderhouden wordt, kan dit de 
levensduur van het toestel drastisch verminderen en een 
gevaarlijke situatie veroorzaken.

	I PRODUCTSPECIFIEKE WAARSCHUWINGEN
	• Personen met een pacemaker of andere medische implantaten 
mogen dit toestel niet gebruiken.

	• Opgroeiende kinderen, zwangere vrouwen, dialysepatiënten of 
personen met symptomen van vochtophoping (oedeem) worden 
afgeraden dit toestel te gebruiken.

	• De gegevens over lichaamssamenstelling zijn uitsluitend 
bedoeld als referentie. Ze mogen niet worden gebruikt voor 
medische diagnoses of behandelingen, en zijn niet geschikt voor 
gebruik in medische instellingen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM LATER TE RAADPLEGEN
Alle beelden en omschrijvingen in deze handleiding zijn louter indicatief 

en kunnen enigszins afwijken van het werkelijke toestel.
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ONDERDELEN
1.	 Display
2.	 Electroden
3.	 Eenheidsknop
4.	 Antislipvoetjes
5.	 Batterijdeksel
6.	 Batterijvak

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
	• Verwijder alle verpakkingsmaterialen en eventuele promotionele stickers. 

BATTERIJEN PLAATSEN

1.	 Open het batterijdeksel aan de onderzijde van het toestel.
2.	 Plaats de batterijen in het batterijvak volgens de aangegeven polariteit (+ en –).
3.	 Sluit het batterijdeksel stevig zodat het goed vastklikt.

	I Gebruik uitsluitend batterijen van het juiste type: 3x AAA.
	I Vervang alle batterijen tegelijk en meng geen oude en nieuwe batterijen.
	I Verwijder de batterijen als het toestel langere tijd niet wordt gebruikt om lekkage te 
voorkomen.
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DE APP INSTALLEREN
Deze weegschaal is ontworpen om met de bijhorende app "MovingLife" te gebruiken. Wanneer 
je de app gebruikt, krijg je toegang tot uitgebreide metingen zoals lichaamssamenstelling, BMI, 
vetpercentage en meer. Zonder de app meet de weegschaal enkel je gewicht. Voor een volledig 
overzicht van je gezondheid en evolutie raden we aan om de app te installeren en te koppelen met 
de weegschaal.

1.	 Installeer de MovingLife-app via onderstaande QR-code of download deze vanuit de App Store 
of Google Play. 

2.	 Open de app en maak een account aan.
3.	 Verbind de weegschaal met de app. Volg hiervoor de instructies in de app.

	I Voordat je verbinding maakt, controleer of Bluetooth op je smartphone 
is ingeschakeld en dat de weegschaal is ingeschakeld. Dit doe je door 
zachtjes met je voet op het toestel te tikken tot het display oplicht.
	I Om een nauwkeurige meting te garanderen, is het belangrijk dat je 
persoonlijke gegevens (geslacht, leeftijd en lengte) correct invoert. 

EENHEID WIJZIGEN
Op de onderkant van de weegschaal bevindt zich een knop om de gewichtseenheid te veranderen. 
Druk op de knop om te wisselen tussen kg en lb.

	I Gebruik je de weegschaal met de app? Dan beheer je de meeteenheden via de instellingen van 
de app.

GEBRUIK
1.	 Open de MovingLife-app en controleer of je de juiste gebruiker hebt geselecteerd.
2.	 Activeer de weegschaal door er zachtjes met je voet op te tikken tot het display oplicht.
3.	 Wacht tot je leeftijd en lengte op het display verschijnen. De weegschaal is nu klaar voor de 

meting.
4.	 Ga met blote voeten op de weegschaal staan. Zorg dat je de elektroden raakt.
5.	 Blijf stevig staan tot het gewicht en de meetgegevens stabiel zijn en knipperen.
6.	 De gegevens worden automatisch verzonden naar je smartphone.
7.	 Na de overdracht toont de weegschaal nog enkele seconden je gewicht en meetgegevens, 

daarna schakelt ze automatisch uit.
	I Zonder actieve verbinding met de app wordt enkel je gewicht gemeten. Open de app alvorens 
te meten. Zodra je leeftijd en lengte op het display worden weergegeven, is de app verbonden.
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TIPS

	• Meet telkens op hetzelfde moment van de dag voor een nauwkeuriger resultaat.
	• Gebruik de weegschaal niet in een omgeving met sterke elektromagnetische straling of 

trillingen.
	• Staat de weegschaal lang ongebruikt? Tik eerst om het display op nul te zetten en laat het 

toestel automatisch uitschakelen. Tik daarna opnieuw om te wegen.
	• Ga met blote voeten op de elektroden staan en blijf stevig in het midden van de weegschaal. 

Ga niet op de rand van de weegschaal staan, dit kan tot vallen leiden.
	• Vermijd metingen vlak na intensief sporten, overeten of bij uitdroging: de resultaten zijn dan 

minder betrouwbaar.
	• De metingen zijn minder nauwkeurig bij kinderen onder 18, volwassenen boven 70 en 

professionele sporters.
	• Laat de weegschaal niet vallen en vermijd schokken: het is een precisietoestel.

REINIGING EN ONDERHOUD
	• Maak de weegschaal schoon met een zachte, licht vochtige doek.
	• Houd de elektroden vrij van stof en vuil voor correcte metingen.
	• Bewaar het toestel op een droge plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht.

	I Dompel het toestel nooit onder in water of een andere vloeistof. 
	I Gebruik nooit agressieve, zure of schurende schoonmaakmiddelen.
	I Vervang lege batterijen tijdig om lekkage en schade aan het toestel te voorkomen.

PROBLEMEN EN OPLOSSINGEN
PROBLEMEN OPLOSSINGEN
De app ontvangt geen 
meetgegevens van de 
weegschaal.

	• Controleer of het Bluetooth-icoon zichtbaar is op het 
display van de weegschaal. Zorg dat Bluetooth op je 
smartphone is ingeschakeld en dat de weegschaal 
binnen bereik is. Schakel Bluetooth uit en weer in, en 
verbind opnieuw met de weegschaal.

	• Start de app opnieuw op.
	• Vervang de batterijen als ze bijna leeg zijn.

Er kan geen verbinding gemaakt 
worden met de weegschaal.

	• Zorg dat slechts één smartphone tegelijk verbinding 
maakt met de weegschaal.

	• Controleer of je toestel Bluetooth 4.0 of hoger 
ondersteunt.

Het display reageert niet. 	• Controleer de batterijen en vervang ze indien nodig.
	• Neem contact op met de klantendienst van de winkel 

van aankoop of van DOMO.
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DISPLAY-MELDINGEN BETEKENIS
Meting bezig
Houd je blote voeten op de elektroden en blijf op de 
weegschaal staan tot de meting is voltooid.
Opnieuw meten nodig
Er is een fout opgetreden. Voer de meting opnieuw uit.

Overbelasting
Het gewicht op de weegschaal overschrijdt de maximale 
capaciteit (180 kg). Stap af om schade te voorkomen.
Batterijen bijna leeg
De batterijen zijn bijna leeg. Vervang ze tijdig om correcte 
werking te garanderen.

RICHTLIJNEN
Dit symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet 
als huishoudafval mag worden behandeld. Het moet naar een plaats worden 
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycleerd. Als je 
ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd, voorkom 
je mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen 
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband 
met het recycleren van dit product, neem je best contact op met de gemeentelijke 
instanties, het bedrijf of de dienst belast met de verwijdering van huishoudafval of 
de winkel waar je het product hebt gekocht.

Het verpakkingsmateriaal is recycleerbaar. Behandel de verpakking milieubewust.

Dit toestel is conform alle Europese vereisten inzake veiligheid, gezondheid en 
bescherming van het leefmilieu.
De EU-declaratie van dit toestel kan steeds opgevraagd worden bij  
info@linea2000.be
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GARANTIE

Chère cliente, cher client,
Merci beaucoup pour votre confiance en DOMO. Nous vous souhaitons beaucoup de 
plaisir avec votre nouvel achat.
Tous nos produits subissent un contrôle de qualité rigoureux avant d’arriver 
chez vous. Si malgré cela vous rencontrez un problème avec votre appareil, 
nous en sommes sincèrement désolés. Sur notre boutique en ligne, vous 
trouverez une rubrique avec les questions les plus fréquemment posées à 
propos de nos appareils. Scannez le code QR et jetez-y un coup d’œil !
Si vous n’y trouvez pas de solution à votre problème, n’hésitez pas à contacter notre 
service clientèle via info@linea2000.be. Nos collaborateurs feront tout leur possible pour 
vous aider !

Cet appareil bénéficie d’une garantie de 2 ans à compter de la 
date d’achat. Pendant la durée de la garantie, le distributeur est 
responsable des dommages manifestement dus à un défaut 
de construction, de fabrication ou de matériau. De tels défauts 
donneront lieu à la réparation ou au remplacement de l’appareil. 
Le délai de garantie de 2 ans sera suspendu pendant la durée de 
la réparation puis recommencera à courir pour la période restante 
de la garantie. La garantie est accordée sur base de la preuve 
d’achat, sur laquelle la date d’achat doit être clairement stipulée. 
Si votre appareil tombe en panne pendant la période de garantie 
de 2 ans, vous pouvez le ramener au magasin qui vous l’a vendu, 
accompagné de la preuve d’achat ou, s’agissant d’un achat en 
ligne, suivre la procédure prévue par la boutique en ligne.
La garantie ne couvre pas les dommages causés à l’appareil, aux 
accessoires ou aux pièces détachées par :
	• l’usure normale due à l’utilisation ;
	• le non-respect des instructions d’utilisation, d’entretien et de 
nettoyage telles que figurant dans le manuel d’utilisation ;

	• un raccordement incorrect, par exemple en cas de surtension 
électrique ;

	• une utilisation impropre, brutale ou abusive ;
	• des réparations ou des manipulations effectuées par le 
consommateur ou par des tiers non autorisés ;

	• l’utilisation de pièces ou d’accessoires qui ne sont pas 
recommandés ou fournis par le distributeur.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les consignes de sécurité suivantes doivent être respectées 
lors de l’utilisation de tout appareil électrique. Les accidents ou 
dommages causés par le non-respect de ces consignes sont à vos 
propres risques. Ni le fabricant, ni l’importateur, ni le fournisseur 
ne peuvent, dans ce cas, en être tenus pour responsables. 
	• Lisez ces consignes très attentivement.
	• Avant la première utilisation, enlevez tous les éléments 
d’emballage et les éventuels autocollants promotionnels. 
Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec les matériaux 
d’emballage.

	• Cet appareil ne peut être utilisé que dans un environnement 
domestique et dans des environnements similaires, tels que : 

	• coin-cuisine du personnel dans les commerces, les bureaux 
et autres environnements professionnels comparables ;

	• fermes ;
	• chambres d’hôtel ou de motel et autres environnements à 
caractère résidentiel ;

	• chambres d’hôtes ou comparables.
	• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 16 
ans ou plus et par des personnes présentant un handicap 
physique ou sensoriel, une capacité mentale limitée ou un 
manque d’expérience ou de connaissances, à condition que ces 
personnes soient sous surveillance ou qu’elles aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser l’appareil en toute sécurité 
et qu’elles connaissent les dangers liés à son utilisation. 

	• Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. 
	• L’entretien et le nettoyage de l’appareil ne peuvent pas être 
effectués par des enfants, sauf s’ils sont âgés de plus de 16 ans 
ou sous la surveillance d’un adulte.

	• Gardez l’appareil et le cordon électrique hors de portée des 
enfants.

	• Toutes les réparations, en dehors de l’entretien ordinaire de 
l’appareil, doivent être réalisées par le fabricant ou son service 
après-vente.
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	I INSTALLATION
	• Gardez l’appareil éloigné des matériaux inflammables, gaz ou 
explosifs. 

	• N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur. 
	• Utilisez toujours l’appareil sur une surface solide, sèche et plane.
	• Ne placez jamais cet appareil sur ou à proximité d’un feu au gaz 
ou d’un feu électrique où il pourrait entrer en contact avec un 
appareil chaud.

	I UTILISATION
	• N’utilisez l’appareil que pour l’usage auquel il est destiné. 

	I NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	• N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. 
Ceci afin d’éviter des chocs électriques ou un incendie. 

	• Si l’appareil n’est pas correctement entretenu, sa durée de vie 
peut en être fortement diminuée et une situation de danger en 
résulter. 

	I AVERTISSEMENTS SPÉCIFIQUES AU PRODUIT
	• Les personnes portant un pacemaker ou d’autres implants 
médicaux ne doivent pas utiliser cet appareil.

	• Il est déconseillé aux enfants en pleine croissance, aux femmes 
enceintes, aux patients sous dialyse ou aux personnes présentant 
des symptômes de rétention d’eau (œdème) d’utiliser cet 
appareil.

	• Les données relatives à la composition corporelle sont 
uniquement destinées à titre de référence. Elles ne doivent pas 
être utilisées pour des diagnostics ou des traitements médicaux 
et ne conviennent pas à une utilisation dans des établissements 
médicaux.

CONSERVEZ CES CONSIGNES POUR POUVOIR  
LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT

Toutes les images et les descriptions contenues dans ce manuel sont purement indicatives 
et peuvent différer légèrement de l’appareil effectif.
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PARTIES
1.	 Écran
2.	 Électrodes
3.	 Bouton d’unité
4.	 Pieds antidérapants
5.	 Couvercle du compartiment à piles
6.	 Compartiment à piles

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
	• Enlevez tous les éléments d’emballage et les éventuels autocollants promotionnels. 

INSTALLATION DES PILES

1.	 Ouvrez le couvercle du compartiment à piles situé sous l’appareil.
2.	 Placez les piles dans le compartiment en respectant la polarité indiquée (+ et –).
3.	 Refermez le couvercle fermement jusqu’à ce qu’il s’enclenche correctement.

	I Utilisez uniquement des piles du type approprié : 3x AAA.
	I Remplacez toutes les piles en même temps et ne mélangez pas des piles neuves avec des piles 
usagées.
	I Retirez les piles si l’appareil n’est pas utilisé pendant une longue période afin d’éviter toute 
fuite.

1
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INSTALLER L’APPLICATION
Cette balance est conçue pour être utilisée avec l’application associée « MovingLife ». Lorsque vous 
utilisez l’application, vous accédez à des mesures détaillées telles que la composition corporelle, 
l’IMC, le pourcentage de graisse et bien plus encore. Sans l’application, la balance mesure 
uniquement votre poids. Pour une vue complète de votre santé et de votre évolution, nous vous 
recommandons d’installer l’application et de la connecter à la balance.

1.	 Installez l’application MovingLife via le QR code ci-dessous ou téléchargez-la depuis l’App Store 
ou Google Play. 

2.	 Ouvrez l’application et créez un compte.
3.	 Connectez la balance à l’application. Suivez pour cela les instructions dans 

l’application.
	I Avant de vous connecter, vérifiez que le Bluetooth est activé sur votre 
smartphone et que la balance est allumée. Pour cela, touchez doucement 
l’appareil avec votre pied jusqu’à ce que l’écran s’illumine.
	I Pour garantir une mesure précise, il est important de saisir correctement 
vos données personnelles (sexe, âge et taille).

CHANGER L’UNITÉ
Sous la balance se trouve un bouton permettant de modifier l’unité de poids. Appuyez sur ce 
bouton pour passer de kg à lb.

	I Vous utilisez la balance avec l’application ? Dans ce cas, gérez les unités de mesure via les 
paramètres de l’application.

UTILISATION
1.	 Ouvrez l’application MovingLife et vérifiez que vous avez sélectionné le bon utilisateur.
2.	 Activez la balance en tapotant légèrement avec votre pied jusqu’à ce que l’écran s’allume.
3.	 Attendez que votre âge et votre taille s’affichent sur l’écran. La balance est maintenant prête 

pour la mesure.
4.	 Montez pieds nus sur la balance. Assurez-vous de toucher les électrodes.
5.	 Restez bien immobile jusqu’à ce que le poids et les données de mesure soient stables et 

clignotent.
6.	 Les données sont automatiquement transmises à votre smartphone.
7.	 Après le transfert, la balance affiche encore quelques secondes votre poids et vos données, puis 

elle s’éteint automatiquement.
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	I Sans connexion active avec l’application, seul votre poids est mesuré. Ouvrez l’application 
avant de mesurer. Dès que votre âge et votre taille apparaissent sur l’écran, l’application est 
connectée.

CONSEILS

	• Effectuez la mesure toujours à la même heure de la journée pour un résultat plus précis.
	• N’utilisez pas la balance dans un environnement soumis à de fortes radiations 

électromagnétiques ou à des vibrations.
	• La balance est restée inutilisée pendant longtemps ? Touchez d’abord pour remettre l’affichage 

à zéro et laissez l’appareil s’éteindre automatiquement. Touchez ensuite à nouveau pour vous 
peser.

	• Placez vos pieds nus sur les électrodes et restez bien au centre de la balance. Ne vous tenez pas 
sur le bord de la balance, cela pourrait entraîner une chute.

	• Évitez les mesures juste après un effort physique intense, un repas copieux ou en cas de 
déshydratation : les résultats seront moins fiables.

	• Les mesures sont moins précises chez les enfants de moins de 18 ans, les adultes de plus de 70 
ans et les sportifs professionnels.

	• Ne laissez pas tomber la balance et évitez les chocs : c’est un appareil de précision.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	• Nettoyez la balance avec un chiffon doux légèrement humide.
	• Maintenez les électrodes exemptes de poussière et de saleté pour garantir des mesures 

correctes.
	• Rangez l’appareil dans un endroit sec, à l’abri de l’humidité et de la lumière directe du soleil.

	I N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
	I N’utilisez jamais de détergents abrasifs ou agressifs.
	I Remplacez les piles vides à temps pour éviter toute fuite et tout dommage à l’appareil.

PROBLÈMES ET SOLUTIONS
PROBLÈMES SOLUTIONS
L’application ne reçoit pas de 
données de la balance.

	• Vérifiez que l’icône Bluetooth est visible sur l’écran 
de la balance. Assurez-vous que le Bluetooth est 
activé sur votre smartphone et que la balance est 
à portée. Désactivez puis réactivez le Bluetooth et 
reconnectez la balance.

	• Redémarrez l’application.
	• Remplacez les piles si elles sont presque déchargées.

Impossible d’établir la connexion avec 
la balance.

	• Assurez-vous qu’un seul smartphone se connecte à 
la balance à la fois.

	• Vérifiez que votre appareil prend en charge le 
Bluetooth 4.0 ou supérieur.

L’écran ne réagit pas. 	• Contrôlez les piles et remplacez-les si nécessaire.
	• Contactez le magasin d’achat ou le service clientèle 

de DOMO.
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MESSAGES AFFICHÉS SIGNIFICATION
Mesure en cours
Placez vos pieds nus sur les électrodes et restez sur la balance 
jusqu’à la fin de la mesure.
Nouvelle mesure nécessaire
Une erreur s’est produite. Effectuez la mesure à nouveau.

Surcharge
Le poids sur la balance dépasse la capacité maximale (180 kg). 
Descendez pour éviter tout dommage.
Piles presque déchargées
Les piles sont presque vides. Remplacez-les à temps pour 
garantir un fonctionnement correct.

DIRECTIVES
Ce symbole sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut être 
traité comme déchet ménager. Il doit plutôt être remis au point de ramassage 
concerné, se chargeant du recyclage du matériel électrique et électronique. 
En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez la 
prévention des conséquences négatives pour l’environnement et la santé 
humaine qui, sinon, seraient le résultat d’un traitement inapproprié des déchets 
de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, 
veuillez prendre contact avec le bureau municipal de votre région, votre service 
d’élimination des déchets ménagers ou le magasin où vous avez acheté le produit.

L’emballage est recyclable. Traitez l’emballage écologiquement.

Cet appareil est conforme à toutes les exigences européennes en matière de 
sécurité, de santé et de protection de l’environnement.
La déclaration UE de cet appareil peut être demandée à tout moment à l’adresse 
suivante : info@linea2000.be
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GARANTIE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank für Ihr Vertrauen in DOMO. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen 
Kauf.
Alle unsere Produkte durchlaufen eine strenge Qualitätskontrolle, bevor sie 
bei Ihnen ankommen. Sollten Sie dennoch Probleme mit Ihrem Gerät haben, 
bedauern wir das sehr. Auf unserer Website finden Sie die häufigsten Fragen 
zu unseren Geräten. Scannen Sie den QR-Code und werfen Sie einen Blick 
darauf!
Sollten Sie dort keine Lösung für Ihr Problem finden, zögern Sie nicht, unseren 
Kundendienst unter info@linea2000.be zu kontaktieren. Unsere Mitarbeiter werden ihr 
Bestes tun, um Ihnen weiterzuhelfen!

Für dieses Gerät gilt eine Garantiezeit von zwei Jahren ab dem 
Kaufdatum. Während dieser Garantiezeit übernimmt der Händler 
die Verantwortung für Mängel, die nachweislich auf Material-, 
Konstruktions- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind. 
Derartige Mängel werden dann durch Reparatur oder Austausch 
des Geräts behoben. Die Garantiezeit von zwei Jahren wird 
für die Dauer der Reparatur unterbrochen und danach für ihre 
restliche Dauer weiterlaufen. Die Garantie wird gegen Vorlage 
des Kaufbelegs gewährt, aus dem das Kaufdatum eindeutig 
hervorgeht. Wenn Ihr Gerät innerhalb der Garantiezeit von zwei 
Jahren defekt ist, können Sie es zusammen mit dem Kaufbeleg 
in das Geschäft bringen, in dem Sie es gekauft haben, oder das 
Verfahren des entsprechenden Webshops befolgen, wenn es sich 
um einen Online-Kauf handelt.
Die Garantie deckt keine Schäden an Gerät, Zubehör oder Teilen, 
die verursacht wurden durch:
	• normalen Verschleiß durch den Gebrauch;
	• die Nichteinhaltung der Gebrauchs-, Instandhaltungs- und 
Reinigungsanweisungen in der Anleitung;

	• falschen Anschluss, z. B. zu hohe elektrische Spannung;
	• unsachgemäße, übermäßige oder anormale Verwendung;
	• Reparaturen oder Eingriffe, die vom Verbraucher oder von 
unbefugten Dritten vorgenommen werden;

	• Verwendung von Teilen oder Zubehör, die nicht vom Händler 
empfohlen oder geliefert wurden.
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Wenn Sie elektrische Geräte verwenden, müssen folgende 
Sicherheitshinweise beachtet werden. Für Unfälle oder Schäden, 
die durch die Nichtbefolgung dieser Regeln verursacht werden, 
haften Sie selbst. Weder der Hersteller noch der Importeur oder 
der Lieferant können in solchen Fällen zur Verantwortung gezogen 
werden.
	• Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch. 
	• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle 
Verpackungsmaterialien und möglichen Werbeaufkleber. Sorgen 
Sie dafür, dass Kinder nicht mit den Verpackungsmaterialien 
spielen.

	• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch und den Gebrauch in 
ähnlichen Umgebungen geeignet, wie zum Beispiel:

	• Küchenbereich für Mitarbeiter von Geschäften, Büros und 
anderen ähnlichen beruflichen Umfeldern

	• Bauernhöfe
	• Hotel- und Motelzimmer und andere Bereiche mit 
wohnungsähnlichem Charakter

	• Gästezimmer oder Ähnliches
	• Dieses Gerät darf von Kindern ab 16 Jahren und Menschen mit 
körperlichen oder sensorischen Behinderungen oder Menschen 
mit eingeschränkten geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung bzw. Sachkenntnis unter der Bedingung verwendet 
werden, dass diese Personen beaufsichtigt werden oder sie eine 
Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben 
und sich der Gefahren bei der Verwendung des Geräts bewusst 
sind. 

	• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
	• Die Wartung und Reinigung des Geräts darf nicht durch Kinder 
ausgeführt werden, außer diese sind älter als 16 Jahre oder 
werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

	• Halten Sie das Gerät und das Netzkabel außer Reichweite von 
Kindern unter 16 Jahren.

	• Sämtliche Reparaturen, abgesehen von der gewöhnlichen 
Pflege, sind durch den Hersteller oder dessen Kundendienst zu 
übernehmen. 
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	I ANSCHLUSS
	• Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien, Gas und 
explosiven Stoffen fern. 

	• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 
	• Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile, flache und trockene 
Oberfläche.

	• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe oder auf einer 
Gasflamme, einer elektrischen Platte oder an einer Stelle ab, auf 
der es in Kontakt mit einem Elektroofen oder einem anderen 
heißen Gerät kommen kann.

	I GEBRAUCH
	• Gerät nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 

	I REINIGUNG UND WARTUNG
	• Tauchen Sie das Gerät auf keinen Fall in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Dies dient der Vermeidung von elektrischen 
Stromschlägen und Feuer. 

	• Wenn das Gerät nicht gut gewartet wird, kann dies die 
Lebensdauer des Geräts drastisch verringern und zu 
Gefahrensituationen führen. 

	I PRODUKTSPEZIFISCHE WARNHINWEISE
	• Personen mit einem Herzschrittmacher oder anderen 
medizinischen Implantaten dürfen dieses Gerät nicht verwenden.

	• Für heranwachsende Kinder, schwangere Frauen, 
Dialysepatienten oder Personen mit Symptomen von 
Flüssigkeitseinlagerungen (Ödem) wird die Verwendung dieses 
Geräts nicht empfohlen.

	• Die Daten zur Körperzusammensetzung dienen ausschließlich 
als Referenz. Sie dürfen nicht für medizinische Diagnosen oder 
Behandlungen verwendet werden und sind nicht für den Einsatz 
in medizinischen Einrichtungen geeignet.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE ZUM SPÄTEREN 
NACHSCHLAGEN AUF

Alle Abbildungen und Beschreibungen in dieser Anleitung dienen lediglich Informationszwecken 
und können vom tatsächlichen Gerät abweichen.
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TEILE
1.	 Display
2.	 Elektroden
3.	 Einheiten-Taste
4.	 Antirutschfüße
5.	 Batteriefachdeckel
6.	 Batteriefach

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
	• Sämtliches Verpackungsmaterial und mögliche Werbeaufkleber entfernen.

BATTERIEN EINSETZEN

1.	 Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung an der Unterseite des Geräts.
2.	 Setzen Sie die Batterien gemäß der angegebenen Polarität (+ und –) in das Batteriefach ein.
3.	 Schließen Sie die Batteriefachabdeckung fest, sodass sie hörbar einrastet.

	I Verwenden Sie ausschließlich Batterien des richtigen Typs: 3× AAA.
	I Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig und mischen Sie keine alten und neuen Batterien.
	I Entfernen Sie die Batterien, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, um ein Auslaufen 
zu verhindern.

1

2

3

4
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APP INSTALLIEREN
Diese Waage ist für die Verwendung mit der zugehörigen App „MovingLife“ konzipiert. Wenn Sie 
die App nutzen, erhalten Sie Zugriff auf erweiterte Messungen wie Körperzusammensetzung, BMI, 
Körperfettanteil und mehr. Ohne die App misst die Waage nur Ihr Gewicht. Für einen vollständigen 
Überblick über Ihre Gesundheit und Entwicklung empfehlen wir, die App zu installieren und mit der 
Waage zu verbinden.

1.	 Installieren Sie die MovingLife-App über den untenstehenden QR-Code oder laden Sie sie aus 
dem App Store oder von Google Play herunter. 

2.	 Öffnen Sie die App und erstellen Sie ein Konto.
3.	 Verbinden Sie die Waage mit der App. Folgen Sie dazu den Anweisungen in 

der App.
	I Bevor Sie die Verbindung herstellen, stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf 
Ihrem Smartphone aktiviert ist und die Waage eingeschaltet ist. Tippen 
Sie dazu leicht mit dem Fuß auf das Gerät, bis das Display aufleuchtet.
	I Um eine präzise Messung zu gewährleisten, ist es wichtig, dass Sie Ihre 
persönlichen Daten (Geschlecht, Alter und Größe) korrekt eingeben.

EINHEIT ÄNDERN
An der Unterseite der Waage befindet sich eine Taste, um die Gewichtseinheit zu ändern. Drücken 
Sie die Taste, um zwischen kg und lb zu wechseln.

	I Verwenden Sie die Waage zusammen mit der App? Dann verwalten Sie die Messeinheiten über 
die Einstellungen der App.

GEBRAUCH
1.	 Öffnen Sie die MovingLife-App und prüfen Sie, ob der richtige Benutzer ausgewählt ist.
2.	 Aktivieren Sie die Waage, indem Sie leicht mit dem Fuß darauf tippen, bis das Display 

aufleuchtet.
3.	 Warten Sie, bis Ihr Alter und Ihre Größe auf dem Display erscheinen. Die Waage ist nun bereit 

für die Messung.
4.	 Stellen Sie sich barfuß auf die Waage. Achten Sie darauf, die Elektroden zu berühren.
5.	 Bleiben Sie stehen, bis das Gewicht und die Messdaten stabil sind und blinken.
6.	 Die Daten werden automatisch an Ihr Smartphone übertragen.
7.	 Nach der Übertragung zeigt die Waage noch einige Sekunden Ihr Gewicht und die Messdaten 

an, danach schaltet sie sich automatisch aus.
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	I Ohne aktive Verbindung zur App wird nur Ihr Gewicht gemessen. Öffnen Sie die App vor der 
Messung. Sobald Ihr Alter und Ihre Größe auf dem Display angezeigt werden, ist die App 
verbunden.

TIPPS

	• Messen Sie möglichst immer zur gleichen Tageszeit für ein genaueres Ergebnis.
	• Verwenden Sie die Waage nicht in einer Umgebung mit starker elektromagnetischer Strahlung 

oder Vibrationen.
	• War die Waage lange unbenutzt? Tippen Sie zuerst, um das Display auf Null zu setzen, und 

lassen Sie das Gerät automatisch ausschalten. Tippen Sie danach erneut, um zu wiegen.
	• Stellen Sie sich barfuß auf die Elektroden und bleiben Sie fest in der Mitte der Waage stehen. 

Stellen Sie sich nicht auf den Rand der Waage – dies kann zu Stürzen führen.
	• Vermeiden Sie Messungen direkt nach intensivem Sport, Überessen oder bei Dehydrierung: Die 

Ergebnisse sind dann weniger zuverlässig.
	• Die Messungen sind weniger genau bei Kindern unter 18 Jahren, Erwachsenen über 70 Jahren 

und professionellen Sportlern.
	• Lassen Sie die Waage nicht fallen und vermeiden Sie Stöße: Es handelt sich um ein 

Präzisionsgerät.

REINIGUNG UND WARTUNG
	• Reinigen Sie die Waage mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
	• Halten Sie die Elektroden frei von Staub und Schmutz für korrekte Messungen.
	• Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter 

Sonneneinstrahlung.

	I Tauchen Sie das Gerät auf keinen Fall in Wasser oder andere Flüssigkeiten. 
	I Keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
	I Leere Batterien rechtzeitig austauschen, um Auslaufen und Schäden am Gerät zu vermeiden.

PROBLEME UND LÖSUNGEN
PROBLEME LÖSUNGEN
Die App empfängt keine Messdaten 
von der Waage.

	• Prüfen Sie, ob das Bluetooth-Symbol auf dem 
Display der Waage sichtbar ist. Stellen Sie sicher, dass 
Bluetooth auf Ihrem Smartphone aktiviert ist und die 
Waage in Reichweite steht. Schalten Sie Bluetooth 
aus und wieder ein und verbinden Sie die Waage 
erneut.

	• Starten Sie die App neu.
	• Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie fast leer sind.

Es kann keine Verbindung zur Waage 
hergestellt werden.

	• Stellen Sie sicher, dass nur ein Smartphone 
gleichzeitig mit der Waage verbunden ist.

	• Prüfen Sie, ob Ihr Gerät Bluetooth 4.0 oder höher 
unterstützt.
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PROBLEME LÖSUNGEN
Das Display reagiert nicht. 	• Prüfen Sie die Batterien und ersetzen Sie sie bei 

Bedarf.
	• Wenden Sie sich an das Geschäft, in dem Sie 

das Gerät gekauft haben oder an den DOMO-
Kundendienst.

DISPLAY-ANZEIGE BEDEUTUNG
Messung läuft
Stellen Sie sicher, dass Ihre nackten Füße die Elektroden 
berühren und bleiben Sie auf der Waage stehen, bis die 
Messung abgeschlossen ist.
Erneute Messung erforderlich
Es ist ein Fehler aufgetreten. Führen Sie die Messung erneut 
durch.
Überlastung
Das Gewicht auf der Waage überschreitet die maximale 
Kapazität (180 kg). Steigen Sie ab, um Schäden zu vermeiden.
Batterien fast leer
Die Batterien sind fast leer. Tauschen Sie sie rechtzeitig aus, 
um eine korrekte Funktion zu gewährleisten.

RICHTLINIEN
Dieses Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern 
an einem Sammelpunkt für das Recyling von elektrischen und elektronischen 
Geräten abgegeben werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen 
dieses Produkts schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. 
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Weitere 
Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, 
Ihrer Müllabfuhr oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht und führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu.

Dieses Gerät entspricht allen europäischen Sicherheits-, Gesundheits- und 
Umweltschutzanforderungen.
Die EU-Erklärung für dieses Gerät kann jederzeit unter info@linea2000.be 
angefordert werden.
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WARRANTY

Dear Customer,
Thank you very much for placing your trust in DOMO. We hope you enjoy your new 
purchase.
All our products undergo strict quality control before reaching you. If you 
still experience any problems with your device, we sincerely regret that. We 
have collected the most frequently asked questions about our devices on our 
webshop. Scan the QR code and have a look!
If you cannot find a solution to your problem there, do not hesitate to contact 
our customer service via info@linea2000.be. Our staff will do everything they 
can to assist you!

This device has a warranty period of 2 years from the date of 
purchase. During this warranty period, the distributor will assume 
responsibility for any defects that can be shown to be the result of 
material, construction or manufacturing errors. Such defects will 
be remedied by repair or replacement of the device. The 2-year 
warranty period will be suspended during the repair period and 
will continue after the repair has taken place for the remaining 
duration of the warranty period. The warranty will be honoured 
if proof of purchase clearly showing the date of purchase is 
provided. If your device becomes defective within the 2-year 
warranty period, please return it with your proof of purchase to 
the store you purchased it from or follow the procedure of the 
relevant webshop if you bought it online.
The warranty does not cover damage to the device, accessories or 
parts caused by:
	• normal wear and tear from use;
	• non-compliance with the instructions for use, maintenance and 
cleaning in the manual;

	• incorrect connection, e.g. electrical voltage too high;
	• incorrect, heavy-handed or abnormal use;
	• repairs or alterations carried out by the consumer or 
unauthorised third parties;

	• use of parts or accessories not recommended nor supplied by 
the distributor.
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SAFETY INSTRUCTIONS
When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be taken, including the following. Any injury or damage 
caused by failure to comply with these rules are at your own risk. 
Neither the manufacturer, importer, or the supplier may be held 
liable.
	• Read all instructions carefully. 
	• Make sure all packaging materials and promotional stickers 
have been removed before using the appliance for the first time. 
Make sure children cannot play with the packaging materials.

	• This appliance is only suitable for use in domestic and similar 
environments, such as:

	• staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

	• farm houses;
	• by clients in hotels, motels and other residential type 
environments;

	• bed and breakfast type environments.
	• Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.

	• This appliance can be used by children aged from 16 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

	• Children shall not play with the appliance. 
	• Cleaning and user maintenance shall not be made by children 
unless they are older than 16 or supervised.

	• Keep the appliance and its cord out of reach of children younger 
than 16 years.

	• All repairs should be carried out by the manufacturer or its 
aftersales service. 

	I INSTALLATION
	• Do not place near flammable materials, gases or explosives.
	• Do not use or store this appliance outdoors.
	• Always use the appliance on a steady, dry and level surface.
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	• Never place this appliance near a gas stove or electrical stove 
or in a place where it may come into contact with a warm 
appliance. 

	I USE
	• Do not use this appliance for other than intended use.

	I  CLEANING AND MAINTENANCE
	• To protect against electrical shock or burns, do not immerse the 
appliance in water or other liquid.

	• Failure to maintain this appliance in a clean condition could 
adversely affect the life of the appliance and possibly result in a 
hazardous situation.

	I PRODUCT-SPECIFIC WARNINGS
	• People with a pacemaker or other medical implants must not 
use this device.

	• The use of this device is not recommended for growing children, 
pregnant women, dialysis patients or individuals with symptoms 
of fluid retention (oedema).

	• The body composition data is intended for reference only. It 
must not be used for medical diagnoses or treatments and is not 
suitable for use in medical facilities.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE
All images and descriptions in this manual are purely indicative  

and may differ slightly from the actual device.
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PARTS
1.	 Display
2.	 Electrodes
3.	 Unit button
4.	 Anti-slip feet
5.	 Battery cover
6.	 Battery compartment

BEFORE THE FIRST USE
	• Remove all packaging materials and any promotional stickers.

INSERTING BATTERIES

1.	 Open the battery cover on the underside of the device.
2.	 Insert the batteries into the compartment according to the indicated polarity (+ and –).
3.	 Close the battery cover firmly so that it clicks into place.

	I Use only batteries of the correct type: 3× AAA.
	I Replace all batteries at the same time and do not mix old and new batteries.
	I Remove the batteries if the device will not be used for a long period to prevent leakage.

1
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INSTALLING THE APP
This scale is designed to be used with the accompanying app “MovingLife”. When you use the app, 
you gain access to advanced measurements such as body composition, BMI, body fat percentage 
and more. Without the app, the scale only measures your weight. For a complete overview of your 
health and progress, we recommend installing the app and pairing it with the scale.

1.	 Install the MovingLife app via the QR code below or download it from the App Store or Google 
Play. 

2.	 Open the app and create an account.
3.	 Connect the scale to the app by following the instructions in the app.

	I Before pairing, make sure Bluetooth is enabled on your smartphone and 
that the scale is switched on. Do this by gently tapping the device with 
your foot until the display lights up.
	I To ensure accurate measurements, it is important to enter your personal 
details (gender, age and height) correctly.

CHANGING THE UNIT
On the underside of the scale there is a button to change the weight unit. Press the button to 
switch between kg and lb.

	I Using the scale with the app? Then manage the measurement units via the app settings.

USE
1.	 Open the MovingLife app and check that the correct user is selected.
2.	 Activate the scale by gently tapping it with your foot until the display lights up.
3.	 Wait until your age and height appear on the display. The scale is now ready for measurement.
4.	 Stand barefoot on the scale, making sure to touch the electrodes.
5.	 Remain standing until the weight and measurement data are stable and flashing.
6.	 The data is automatically sent to your smartphone.
7.	 After transmission, the scale will display your weight and measurement data for a few seconds, 

then switch off automatically.
	I Without an active connection to the app, only your weight will be measured. Open the app 
before measuring. Once your age and height appear on the display, the app is connected.

TIPS

	• Measure at the same time of day for more accurate results.
	• Do not use the scale in an environment with strong electromagnetic radiation or vibrations.
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	• Has the scale been unused for a long time? Tap first to reset the display to zero and let the 
device switch off automatically. Then tap again to weigh.

	• Stand barefoot on the electrodes and remain firmly in the centre of the scale. Do not stand on 
the edge of the scale – this may cause falls.

	• Avoid measurements immediately after intense exercise, overeating or dehydration: results will 
be less reliable.

	• Measurements are less accurate for children under 18, adults over 70 and professional athletes.
	• Do not drop the scale and avoid shocks: it is a precision instrument.

CLEANING AND MAINTENANCE
	• Clean the scale with a soft, slightly damp cloth.
	• Keep the electrodes free from dust and dirt for accurate measurements.
	• Store the device in a dry place, away from moisture and direct sunlight.

	I Do not immerse the appliance in water or other liquid.
	I Never use aggressive or abrasive cleaning agents.
	I Replace empty batteries in good time to prevent leakage and damage to the device.

PROBLEMS AND SOLUTIONS
PROBLEMS SOLUTIONS
The app does not receive 
measurement data from the scale.

	• Check that the Bluetooth icon is visible on the 
scale’s display. Ensure Bluetooth is enabled on your 
smartphone and that the scale is within range. Switch 
Bluetooth off and on again and reconnect to the scale.

	• Restart the app.
	• Replace the batteries if they are nearly empty.

Cannot connect to the scale. 	• Make sure only one smartphone is connected to the 
scale at a time.

	• Check that your device supports Bluetooth 4.0 or 
higher.

The display does not respond. 	• Check the batteries and replace them if necessary.
	• Contact customer service at the point of purchase or at 

DOMO.
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DISPLAY MESSAGE MEANING
Measurement in progress
Make sure your bare feet are on the electrodes and remain 
standing on the scale until the measurement is complete.
Repeat measurement required
An error has occurred. Please perform the measurement again.

Overload
The weight on the scale exceeds the maximum capacity (180 kg). 
Step off to prevent damage.
Low batteries
The batteries are almost empty. Replace them in time to ensure 
proper operation.

GUIDELINES
This symbol on the product or on its packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. Instead it must be brought to the applicable 
collection point for recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product. 

The packaging is recyclable. Please treat the packaging ecologically.

This appliance conforms to all European requirements in the areas of safety, 
health, and environmental protection.
The EU declaration concerning this appliance can be requested at any time from 
info@linea2000.be
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GARANTIA

Estimado cliente,
Muchas gracias por depositar su confianza en DOMO. 

Esperamos que disfrute de su nueva compra. 
Todos nuestros productos se someten a un estricto control de calidad antes de llegar 
a sus manos. Si, a pesar de todo, experimenta algún problema con su dispositivo, lo 

lamentamos sinceramente y estamos dispuestos a solucionarlo lo antes posible.  
No dude en ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de la tienda donde 

lo compró. Harán todo lo posible por ayudarle.

Esta unidad tiene un periodo de garantía de 2 años a partir de la 
fecha de compra. Durante este período de garantía, el distribuidor 
asumirá la responsabilidad de los defectos que se demuestre 
que tienen su origen en defectos de material, construcción o 
fabricación. Estos defectos se subsanarán mediante la reparación 
o sustitución del aparato. El período de garantía de 2 años se 
suspenderá durante el período de reparación y luego continuará 
durante el resto del período de garantía. La garantía se concede 
sobre la base del justificante de compra, donde figura claramente 
la fecha de adquisición. Si detecta que su aparato es defectuoso 
dentro del periodo de garantía de 2 años, puede llevarlo a la 
tienda donde lo compró junto con el justificante de compra, o 
seguir el procedimiento de la tienda web correspondiente si se 
trata de una compra en línea.
La garantía no cubre los daños al aparato, accesorios o piezas 
causados por:
	• desgaste normal debido al uso;
	• incumplimiento de las instrucciones de funcionamiento, 
mantenimiento y limpieza del manual;

	• conexión incorrecta, por ejemplo, voltaje demasiado alto;
	• uso incorrecto, abusivo o anormal;
	• reparaciones o manipulaciones efectuadas por el consumidor o 
por terceros no autorizados;

	• uso de piezas o accesorios no recomendados o suministrados 
por el distribuidor.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Cuando utilice aparatos eléctricos, se deben seguir las 
instrucciones de seguridad mencionadas a continuación. Los 
accidentes o los daños ocasionados por el no seguimiento de 
estas normas son su propia responsabilidad. Ni el fabricante, 
ni el importador ni el distribuidor pueden ser considerados 
responsables a este respecto. 
	• Lea detenidamente estas instrucciones. 
	• Antes del primer uso retire todos los materiales de embalaje y 
etiquetas promocionales. Asegúrese de que los niños no puedan 
jugar con el material de embalaje.

	• Este equipo solo es apto para su uso en un entorno doméstico y 
en entornos similares como:

	• Zona de cocina para el personal de tiendas, oficinas y otros 
entornos profesionales similares.

	• Granjas.
	• Habitaciones de hoteles y moteles, y otros entornos de 
carácter residencial.

	• Habitaciones de invitados o similares.
	• Supervise en todo momento a los niños para que no jueguen 
con el aparato.

	• Este aparato puede ser utilizado por niños de 16 años o más, 
personas con discapacidad física o sensorial, o personas con 
capacidad mental limitada o falta de experiencia o conocimiento, 
siempre, y en tanto en cuanto, dichas personas estén vigiladas o 
hayan recibido instrucciones sobre el uso del aparato de manera 
segura y conozcan los peligros del uso del mismo. 

	• Los niños no deben jugar con el aparato. 
	• El mantenimiento y la limpieza del dispositivo no deben ser 
realizados por niños, a menos que tengan 16 años o más o estén 
supervisados por un adulto.

	• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
	• Todas las reparaciones aparte del mantenimiento ordinario de la 
unidad deben ser efectuadas por el fabricante o por su servicio 
post-venta.



www.domo-elektro.be 33

ES

	I INSTALACIÓN
	• No coloque nunca el aparato cerca de materiales inflamables, 
gases o explosivos. 

	• No utilice el aparato al aire libre. 
	• Coloque siempre el aparato sobre una superficie firme, 
horizontal y seca.

	• No encienda nunca el aparato cerca de una estufa de gas o 
eléctrica, ni en un lugar donde pueda entrar en contacto con un 
horno eléctrico o con otro aparato caliente. 

	I USO
	• Utilice el aparato únicamente para el fin para el que está 
destinado. 

	I LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	• Nunca sumerja el aparato en agua o en cualquier otro líquido. 
Esto evitará choques eléctricos o incendios. 

	• Si no se realiza un correcto mantenimiento del aparato, la vida 
útil del aparato se reducirá drásticamente y se podrían producir 
situaciones peligrosas. 

	I ADVERTENCIAS ESPECÍFICAS DEL PRODUCTO
	• Las personas con marcapasos u otros implantes médicos no 
deben utilizar este dispositivo.

	• No se recomienda el uso de este dispositivo para niños en 
crecimiento, mujeres embarazadas, pacientes en diálisis o 
personas con síntomas de retención de líquidos (edema).

	• Los datos sobre la composición corporal se proporcionan 
únicamente como referencia. No deben utilizarse para 
diagnósticos ni tratamientos médicos y no son adecuados para 
uso en entornos médicos.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
CONSULTARLAS POSTERIORMENTE

Todas las imágenes y descripciones de este manual son meramente indicativas  
y pueden diferir ligeramente del dispositivo real.
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PIEZAS
1.	 Pantalla
2.	 Electrodos
3.	 Botón de unidad
4.	 Patas antideslizantes
5.	 Tapa del compartimento de las pilas
6.	 Compartimento de las pilas

ANTES DEL PRIMER USO
	• Retire todos los materiales de embalaje y, en su caso, los adhesivos promocionales.

COLOCACIÓN DE LAS PILAS

1.	 Abra la tapa del compartimento de las pilas en la parte inferior del dispositivo.
2.	 Coloque las pilas en el compartimento siguiendo la polaridad indicada (+ y –).
3.	 Cierre la tapa firmemente hasta que encaje correctamente.

	I Utilice únicamente pilas del tipo correcto: 3× AAA.
	I Sustituya todas las pilas al mismo tiempo y no mezcle pilas nuevas con usadas.
	I Retire las pilas si el dispositivo no se va a utilizar durante un largo periodo para evitar fugas.
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INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN
Esta báscula está diseñada para utilizarse con la aplicación “MovingLife”. Al usar la aplicación, 
tendrá acceso a mediciones avanzadas como composición corporal, IMC, porcentaje de grasa 
y más. Sin la aplicación, la báscula solo mide el peso. Para una visión completa de su salud y 
evolución, recomendamos instalar la aplicación y vincularla con la báscula.

1.	 Instale la aplicación MovingLife mediante el código QR que aparece a continuación o 
descárguela desde App Store o Google Play. 

2.	 Abra la aplicación y cree una cuenta.
3.	 Conecte la báscula con la aplicación siguiendo las instrucciones que 

aparecen en la misma.
	I Antes de conectar, asegúrese de que el Bluetooth está activado en 
su smartphone y que la báscula está encendida. Para ello, toque 
suavemente el dispositivo con el pie hasta que la pantalla se ilumine.
	I Para garantizar una medición precisa, es importante introducir 
correctamente sus datos personales (sexo, edad y altura).

CAMBIO DE UNIDAD
En la parte inferior de la báscula hay un botón para cambiar la unidad de peso. Pulse el botón para 
alternar entre kg y lb.

	I ¿Utiliza la báscula con la aplicación? Entonces gestione las unidades de medida desde los 
ajustes de la aplicación.

USO
1.	 Abra la aplicación MovingLife y compruebe que ha seleccionado el usuario correcto.
2.	 Active la báscula tocándola suavemente con el pie hasta que la pantalla se ilumine.
3.	 Espere a que aparezcan su edad y altura en la pantalla. La báscula está lista para la medición.
4.	 Colóquese descalzo sobre la báscula, asegurándose de tocar los electrodos.
5.	 Manténgase de pie hasta que el peso y los datos de medición estén estables y parpadeen.
6.	 Los datos se enviarán automáticamente a su smartphone.
7.	 Tras la transmisión, la báscula mostrará su peso y los datos durante unos segundos y luego se 

apagará automáticamente.
	I Sin conexión activa con la aplicación, solo se medirá el peso. Abra la aplicación antes de medir. 
Cuando su edad y altura aparezcan en la pantalla, la aplicación estará conectada.
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CONSEJOS

	• Mida siempre a la misma hora del día para obtener resultados más precisos.
	• No utilice la báscula en entornos con radiación electromagnética intensa o vibraciones.
	• ¿Ha estado la báscula sin uso durante mucho tiempo? Toque primero para poner la pantalla a 

cero y deje que el dispositivo se apague automáticamente. Luego toque de nuevo para pesar.
	• Colóquese descalzo sobre los electrodos y permanezca firme en el centro de la báscula. No se 

coloque en el borde, ya que podría caerse.
	• Evite las mediciones justo después de hacer ejercicio intenso, comer en exceso o en caso de 

deshidratación: los resultados serán menos fiables.
	• Las mediciones son menos precisas en niños menores de 18 años, adultos mayores de 70 y 

deportistas profesionales.
	• No deje caer la báscula y evite golpes: es un dispositivo de precisión.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	• Limpie la báscula con un paño suave y ligeramente húmedo.
	• Mantenga los electrodos libres de polvo y suciedad para garantizar mediciones correctas.
	• Guarde el dispositivo en un lugar seco, alejado de la humedad y la luz solar directa.

	I Nunca sumerja el aparato en agua o en cualquier otro líquido. 
	I Nunca use productos de limpieza abrasivos o agresivos.
	I Sustituya las pilas vacías a tiempo para evitar fugas y daños en el dispositivo.

PROBLEMAS Y SOLUCIONES
PROBLEMAS SOLUCIONES
La aplicación no recibe datos de la 
báscula.

	• Compruebe que el icono de Bluetooth aparece en la 
pantalla de la báscula. Asegúrese de que el Bluetooth 
está activado en su smartphone y que la báscula está 
dentro del alcance. Desactive y reactive el Bluetooth 
y vuelva a conectar la báscula.

	• Reinicie la aplicación.
	• Sustituya las pilas si están casi agotadas.

No se puede conectar con la báscula. 	• Asegúrese de que solo un smartphone esté 
conectado a la báscula al mismo tiempo.

	• Compruebe que su dispositivo es compatible con 
Bluetooth 4.0 o superior.

La pantalla no responde. 	• Compruebe las pilas y sustitúyalas si es necesario.
	• Póngase en contacto con la tienda donde compró 

el aparato o con el servicio de atención al cliente de 
DOMO.
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MENSAJE EN PANTALLA SIGNIFICADO
Medición en curso
Asegúrese de que sus pies descalzos tocan los electrodos 
y permanezca sobre la báscula hasta que la medición se 
complete.
Es necesario repetir la medición
Se ha producido un error. Realice la medición de nuevo.

Sobrecarga
El peso sobre la báscula supera la capacidad máxima (180 kg). 
Bájese para evitar daños.
Pilas casi agotadas
Las pilas están casi vacías. Sustitúyalas a tiempo para 
garantizar un funcionamiento correcto.

DIRECTRICES
El símbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto no puede ser 
tratado como residuo doméstico. Se debe llevar a un lugar en el que se reciclan 
equipos eléctricos y electrónicos. Si se asegura de que este producto se desecha 
correctamente, usted ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para 
las personas y el medio ambiente que serían causadospor un tratamiento de 
residuos inadecuado. Para obtener información más detallada sobre el reciclaje 
de este producto, póngase en contacto con su ayuntamiento, o con la empresa o 
departamento responsable del servicio de recogida de basura doméstica, o con la 
tienda donde adquirió el producto. 

El material de embalaje es reciclable. Trate el embalaje de una manera 
medioambientalmente responsable.

Este aparato cumple todos los requisitos europeos de seguridad, salud y 
protección del medio ambiente.
Puede solicitar la declaración UE de este dispositivo a info@linea2000.be en todo 
momento.
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GARANZIA

Gentile cliente,
grazie di cuore per la fiducia accordata a DOMO. 

Ci auguriamo che il tuo nuovo acquisto sarà di tuo gradimento. 
Tutti i nostri prodotti sono sottoposti a un rigoroso controllo di qualità prima di 

arrivare a casa tua. Tuttavia, se si dovessero verificare problemi con l'apparecchio, ce ne 
rammarichiamo vivamente e provvederemo a risolverli il prima possibile.  

Non esitare a contattare il servizio clienti del negozio di acquisto. Faranno tutto il 
possibile per assisterti!

Questo apparecchio è coperto da una garanzia di 2 anni a 
partire dalla data di acquisto. Durante questo periodo di 
garanzia, il distributore si assume la responsabilità per i difetti 
dimostrabilmente riconducibili al materiale, alla costruzione 
o alla fabbricazione. Questi difetti saranno eliminati mediante 
riparazione o sostituzione dell'apparecchio. Il periodo di garanzia 
di 2 anni verrà sospeso durante la riparazione e riprenderà 
successivamente per la durata residua della garanzia. La garanzia 
viene concessa sulla base della ricevuta sulla quale è chiaramente 
indicata la data di acquisto. Qualora l'apparecchio risulti difettoso 
durante il periodo di garanzia di 2 anni, è possibile portarlo presso 
il negozio di acquisto insieme alla relativa ricevuta o seguire la 
procedura del negozio online responsabile se è stato acquistato 
online.
La garanzia non copre i danni all'apparecchio, agli accessori o alle 
parti causati da:
	• normale usura dovuta all'uso;
	• inosservanza delle istruzioni per l'uso, la manutenzione e la 
pulizia riportate nel manuale;

	• collegamento errato, ad esempio tensione elettrica eccessiva;
	• uso scorretto, sconsiderato o anomalo;
	• riparazioni o modifiche effettuate dal consumatore o da terzi 
non autorizzati;

	• uso di parti o accessori non raccomandati o forniti dal 
distributore.
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INDICAZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizzano dispositivi elettrici, è necessario tenere 
presenti le seguenti istruzioni di sicurezza. Gli incidenti o i danni 
causati dalla mancata osservanza delle presenti istruzioni sono 
responsabilità dell’utilizzatore. Non possono essere ritenuti 
responsabili per tali danni né il produttore, né l’importatore, né il 
fornitore. 
	• Leggere con attenzione le presenti istruzioni. Conservare le 
istruzioni per possibili future consultazioni.

	• Prima di utilizzare il prodotto, togliere tutti gli imballi e gli 
eventuali adesivi promozionali. Assicurarsi che i bambini non 
giochino con gli imballaggi.

	• Questo apparecchio è soltanto adatto all’utilizzo in un ambiente 
domestico e in ambienti simili come: 

	• Angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e 
in altri ambienti professionali

	• Fattorie
	• Camere di alberghi, motel e altre strutture ricettive 
residenziali

	• Camere per vacanze o ambienti analoghi
	• L’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore 
a 16 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali, o con mancanza di esperienza o conoscenza, solo 
se sorvegliati o se hanno ricevuto istruzioni sull’uso sicuro 
dell’apparecchio e ne comprendono i rischi. 

	• I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 
	• Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere 
effettuate dai bambini di età inferiore a 16 anni o senza 
sorveglianza.

	• Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore a 16 anni.

	• Tutte le riparazioni che non rientrino nella normale 
manutenzione dell’apparecchio devono essere effettuate dal 
produttore o dal suo servizio assistenza.
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	I INSTALLAZIONE
	• Non posizionare mai l’apparecchio vicino a materiali 
infiammabili, gas o esplosivi.

	• Non utilizzare o conservare l’apparecchio all’aperto. 
	• Utilizzare sempre l’apparecchio su una superficie stabile, asciutta 
e in piano.

	• Non posizionare mai l’apparecchio sopra o vicino a un fornello 
a gas o elettrico oppure in luoghi in cui possa venire a contatto 
con apparecchi a elevate temperature.

	I UTILIZZO
	• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo per cui è previsto.

	I PULIZIA E MANUTENZIONE
	• Non immergere mai l’apparecchio in acqua o in altri liquidi. 
Questo per evitare scosse elettriche o incendi.

	• Se l’apparecchio non viene pulito bene, la sua durata di vita 
può ridursi in modo drastico e possono verificarsi situazioni 
pericolose.

	I SPECIFICHE PRODOTTO AVVERTENZE
	• Le persone con pacemaker o altri impianti medici non devono 
utilizzare questo dispositivo.

	• L’uso di questo dispositivo non è consigliato a bambini in 
crescita, donne in gravidanza, pazienti in dialisi o persone con 
sintomi di ritenzione idrica (edema).

	• I dati sulla composizione corporea sono destinati esclusivamente 
come riferimento. Non devono essere utilizzati per diagnosi o 
trattamenti medici e non sono adatti all’uso in strutture sanitarie.

CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER POSSIBILI FUTURE 
CONSULTAZIONI

Tutte le immagini e le descrizioni presenti nel manuale sono puramente indicative 
e possono differire leggermente dall'apparecchio effettivo.
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COMPONENTI
1.	 Display
2.	 Elettrodi
3.	 Pulsante unità
4.	 Piedini antiscivolo
5.	 Coperchio vano batterie
6.	 Vano batterie

PRIMA DELL’USO
	• Rimuovere tutti i materiali di imballaggio ed eventuali adesivi promozionali.

INSERIMENTO DELLE BATTERIE

1.	 Aprire il coperchio del vano batterie sul lato inferiore del dispositivo.
2.	 Inserire le batterie nel vano seguendo la polarità indicata (+ e –).
3.	 Chiudere bene il coperchio finché non scatta in posizione.

	I Utilizzare solo batterie del tipo corretto: 3× AAA.
	I Sostituire tutte le batterie contemporaneamente e non mescolare batterie vecchie e nuove.
	I Rimuovere le batterie se il dispositivo non viene utilizzato per lungo tempo per evitare perdite.
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INSTALLAZIONE DELL’APP
Questa bilancia è progettata per essere utilizzata con l’app dedicata “MovingLife”. Utilizzando 
l’app, si accede a misurazioni avanzate come composizione corporea, BMI, percentuale di grasso 
e altro. Senza l’app, la bilancia misura solo il peso. Per una panoramica completa della salute e 
dell’evoluzione, si consiglia di installare l’app e collegarla alla bilancia.

1.	 Installare l’app MovingLife tramite il QR code qui sotto o scaricarla da App Store o Google Play. 

2.	 Aprire l’app e creare un account.
3.	 Collegare la bilancia all’app seguendo le istruzioni nell’app..

	I Prima di collegare, assicurarsi che il Bluetooth sia attivo sullo smartphone 
e che la bilancia sia accesa. Per farlo, toccare delicatamente il dispositivo 
con il piede finché il display non si illumina.
	I Per garantire una misurazione accurata, è importante inserire 
correttamente i dati personali (sesso, età e altezza).

CAMBIO DELL’UNITÀ DI MISURA
Sul lato inferiore della bilancia si trova un pulsante per cambiare l’unità di peso. 
Premere il pulsante per passare da kg a lb.

	I Si utilizza la bilancia con l’app? Gestire le unità di misura tramite le impostazioni dell’app.

UTILIZZO
1.	 Aprire l’app MovingLife e verificare che sia selezionato l’utente corretto.
2.	 Attivare la bilancia toccandola delicatamente con il piede finché il display non si illumina.
3.	 Attendere che sul display compaiano età e altezza. La bilancia è ora pronta per la misurazione.
4.	 Salire sulla bilancia a piedi nudi, assicurandosi di toccare gli elettrodi.
5.	 Rimanere fermi finché il peso e i dati di misurazione non sono stabili e lampeggianti.
6.	 I dati vengono inviati automaticamente allo smartphone.
7.	 Dopo la trasmissione, la bilancia mostra ancora per alcuni secondi il peso e i dati, quindi si 

spegne automaticamente.
	I Senza connessione attiva all’app, viene misurato solo il peso. Aprire l’app prima di misurare. 
Quando sul display compaiono età e altezza, l’app è collegata.
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CONSIGLI

	• Misurare sempre alla stessa ora del giorno per risultati più precisi.
	• Non utilizzare la bilancia in ambienti con forte radiazione elettromagnetica o vibrazioni.
	• La bilancia è rimasta inutilizzata a lungo? Toccare prima per azzerare il display e lasciare che il 

dispositivo si spenga automaticamente. Toccare di nuovo per pesarsi.
	• Salire a piedi nudi sugli elettrodi e rimanere ben centrati sulla bilancia. Non salire sul bordo: si 

rischia di cadere.
	• Evitare misurazioni subito dopo esercizio intenso, pasti abbondanti o disidratazione: i risultati 

saranno meno affidabili.
	• Le misurazioni sono meno accurate per bambini sotto i 18 anni, adulti sopra i 70 e atleti 

professionisti.
	• Non far cadere la bilancia e evitare urti: è uno strumento di precisione.

PULIZIA E MANUTENZIONE
	• Pulire la bilancia con un panno morbido leggermente umido.
	• Mantenere gli elettrodi liberi da polvere e sporco per misurazioni corrette.
	• Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, lontano da umidità e luce solare diretta.

	I Non immergere mai l’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
	I Non utilizzare mai detergenti abrasivi o aggressivi.
	I Sostituire le batterie scariche in tempo per evitare perdite e danni al dispositivo.

PROBLEMI E SOLUZIONI
PROBLEMI SOLUZIONI
L’app non riceve i dati dalla bilancia. 	• Verificare che l’icona Bluetooth sia visibile sul 

display della bilancia. Assicurarsi che il Bluetooth 
sullo smartphone sia attivo e che la bilancia sia nel 
raggio d’azione. Disattivare e riattivare il Bluetooth e 
riconnettere la bilancia.

	• Riavviare l’app.
	• Sostituire le batterie se sono quasi scariche.

Impossibile collegarsi alla bilancia. 	• Assicurarsi che solo uno smartphone alla volta sia 
collegato alla bilancia.

	• Verificare che il dispositivo supporti Bluetooth 4.0 o 
superiore.

Il display non risponde. 	• Controllare le batterie e sostituirle se necessario.
	• Contattare il negozio di acquisto oil servizio clienti 

DOMO.
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MESSAGGI SUL DISPLAY SIGNIFICATO
Misurazione in corso
Assicurarsi che i piedi nudi tocchino gli elettrodi e rimanere 
sulla bilancia finché la misurazione non è completata.
Ripetere la misurazione
Si è verificato un errore. Ripetere la misurazione.

Sovraccarico
Il peso sulla bilancia supera la capacità massima (180 kg). 
Scendere per evitare danni.
Batterie quasi scariche
Le batterie sono quasi scariche. Sostituirle in tempo per 
garantire il corretto funzionamento.

LINEE GUIDA
Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che esso non deve essere 
trattato come rifiuto domestico. Deve, al contrario, essere conferito al punto di 
raccolta predisposto per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Facendo in modo che questo prodotto venga smaltito correttamente aiuterete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e la salute dell’uomo, 
che potrebbero essere causate da uno smaltimento non corretto. Per maggiori 
informazioni sul riciclo di questo prodotto, consultare le autorità comunali, 
l’azienda o il servizio responsabili della raccolta dei rifiuti domestici o il negozio in 
cui il prodotto è stato acquistato.

Il materiale di imballaggio è riciclabile. Lo smaltimento dell’imballaggio deve 
avvenire al fine di tutelare l’ambiente.

Questo apparecchio è conforme ai requisiti europei riguardante la sicurezza, la 
salute e la protezione dell’ambiente.
La dichiarazione EU di questo apparecchio può essere richiesta in ogni momento a 
info@linea2000.be
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ZÁRUKA

Drazí zákazníci,
Děkujeme za vaši důvěru ve značku DOMO.  

Doufáme, že se vám nový spotřebič bude líbit.
Všechny naše produkty jsou před prodejem podrobeny přísné kontrole kvality. Pokud 
i přesto narazíte na nedostatky nebo problémy u vašeho zakoupeného přístroje, tak 

věřte, že nás to mrzí. V takovém případě kontaktujte zákaznický a pozáruční servis. Náš 
personál vám rád pomůže!

	 (+420) 379 422 550	 servis@domo-elektro.cz

Pondělí-Pátek: 8:00-16:00
Reklamaci lze také uplatnit v servisním středisku na adrese:

DOMO-elektro s.r.o.
Na Kobyle 783
345 06 Kdyně

Česká republika
Pro rychlé a bezproblémové vyřízení reklamace doporučujeme přiložit k reklamaci doklad o 

koupi a průvodní dopis s popisem závady a zpáteční adresou s telefonickým kontaktem.

Na zakoupený spotřebič se vztahuje zákonná záruka v trvání 
2 let, která se řídí příslušnými obecně závaznými předpisy dle 
občanského zákoníku. Během této doby je výrobce odpovědný 
za poruchy, které vznikly jako přímý důsledek výrobní vady/
konstrukce výrobku. Záruční doba počíná běžet od převzetí věci 
kupujícím.
Prodávající odpovídá kupujícímu, že zboží při převzetí nemá 
žádné vady a kupující převzal zboží:
	• zboží má takové vlastnosti, které výrobce popisuje v návodu 
nebo na obalu

	• se zboží hodí k účelu, ke kterému výrobce uvádí
	• zboží odpovídá jakostí nebo provedením smluvenému vzorku 
nebo předloze, byla-li jakost nebo provedení určeno podle 
smluveného vzorku nebo předlohy

	• zboží vyhovuje požadavkům právních předpisů.
Záruka se nevztahuje:
	• na mechanické poškození
	• při nesprávném používání v rozporu s návodem 
	• na části, které podléhají běžnému opotřebení (filtry, sáčky, 
kartáče, baterie … atd.). 
U části podléhající opotřebení se vše řídí dle její doby životnosti (např. snižování kapacity u baterií 
není vadou, ale běžnou vlastností).
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Záruka zaniká:
	• při použití spotřebiče jinak, než v je uvedeno v manuálu 
(nesprávným postupem)

	• při provádění opravy nebo změny na spotřebiči osobou jinou 
než pověřenou naším servisem

Projeví-li se vada v průběhu 12 měsíců od převzetí, má se za to, že 
zboží bylo vadné již při převzetí. 
Práva z vadného plnění uplatňuje kupující u prodávajícího na 
adrese jeho provozovny, v níž je přijetí reklamace možné s 
ohledem na sortiment prodávaného zboží, případně i v sídle nebo 
místě podnikání. Za okamžik uplatnění reklamace se považuje 
okamžik, kdy prodávající obdržel od kupujícího reklamované 
zboží.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání jakéhokoli el. spotřebiče dbejte zvýšené opatrnosti a 
dodržujte určitá bezpečnostní pravidla. Za rizika při  nesprávném 
používání nebo nedodržování bezpečnostních zásad je odpovědný 
uživatel. Výrobce, dovozce ani prodejce nenese odpovědnost za 
takto vzniklá rizika špatné manipulace.
	• Pečlivě si přečtěte tyto informace a manuál nechte i pro pozdější 
nahlédnutí.

	• Ujistěte se, že před použitím odlepíte a odstraníte veškeré 
reklamní a ochranné fólie.

	• Děti si s ochrannými ani reklamními polepy nesmí hrát. 
	• Tento spotřebič je vhodný pouze pro použití v domácnostech a v 
podobných prostředích, jako jsou: 

	• kuchyňky v obchodech, kancelářích atd.
	• chaty, chalupy  
	• hotely, penziony a jiné dočasné ubytování

	• Dohlédněte, aby si děti nehrály s přístrojem. 
	• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 16 let a starší a 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí pokud 
jsou pod neustálým dozorem nebo byly poučeny o používání 
spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. 
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	• Děti si s přístrojem nesmějí hrát. 
	• Čištění a údržbu nesmějí provádět děti, pokud nejsou starší 16 
let nebo pod neustálým dozorem dospělých nebo proškolených 
osob.

	• Přístroj a jeho el. kabel skladujte mimo dosah dětí.
	• Všechny případné opravy a úpravy smí provádět jen výrobce 
nebo autorizovaný servis. 

	I UPOZORNĚNÍ – UMÍSTĚNÍ A INSTALACE
	• Nikdy neumisťujte přístroj do blízkosti hořlavých ani vznětlivých 
materiálů.

	• Nepoužívejte ani neskladujte přístroj venku.
	• Přístroj vždy používejte pouze na stabilním, suchém a rovném 
místě.

	• Nikdy neumisťujte přístroj do blízkosti plynového, nebo 
elektrického sporáku, či trouby, ani do blízkosti jiného zdroje 
tepla.

	I UPOZORNĚNÍ –  POUŽITÍ 
	• Používejte přístroj pouze k účelům ke kterým je určený.

	I UPOZORNĚNÍ –  ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ 
	• Nikdy neponořujte spotřebič do vody. Při namočení hrozí riziko 
poranění el. proudem. 

	• Zanedbaná údržba zkracuje životnost a efektivitu spotřebiče. 
Pokud je přístroj velmi zanedbaný, tak může hrozit i riziko 
poranění obsluhy. 

	I UPOZORNĚNÍ –  SPECIFICKÉ
	• Osoby s kardiostimulátorem nebo jinými lékařskými implantáty 
nesmí tento přístroj používat.

	• Používání tohoto přístroje se nedoporučuje dětem, těhotným 
ženám, pacientům na dialýze nebo osobám s příznaky 
zadržování tekutin (otoky).

	• Údaje o složení těla slouží pouze jako orientační. Nesmí být 
použity pro lékařskou diagnostiku nebo léčbu a nejsou vhodné 
pro použití ve zdravotnických zařízeních.
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USCHOVEJTE SI TUTO PŘÍRUČKU NA PŘÍPADNÉ POZDĚJŠÍ 
NAHLÉDNUTÍ.

Veškeré nákresy a jejich popisky jsou jen informativní a mohou se mírně lišit od skutečnosti.

ČÁSTI
1.	 Displej
2.	 Elektrody
3.	 Tlačítko jednotek
4.	 Protiskluzové nožky
5.	 Kryt baterií
6.	 Bateriový prostor

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
	• Před použitím odstraňte z přístroje veškeré obalové materiály a reklamní samolepky.

VLOŽENÍ BATERIÍ

1.	 Otevřete kryt baterií na spodní straně přístroje.
2.	 Vložte baterie do prostoru podle uvedené polarity (+ a –).
3.	 Pevně zavřete kryt, aby správně zaklapl.

	I Používejte pouze baterie správného typu: 3× AAA.
	I Vyměňte všechny baterie najednou a nemíchejte staré a nové baterie.

1

2

3

4
5

6
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	I Vyjměte baterie, pokud přístroj nebudete delší dobu používat, aby nedošlo k úniku.

INSTALACE APLIKACE
Tato váha je navržena pro použití s doprovodnou aplikací „MovingLife“. Při použití aplikace 
získáte přístup k rozšířeným měřením, jako je složení těla, BMI, procento tuku a další. Bez aplikace 
váha měří pouze hmotnost. Pro úplný přehled o vašem zdraví a vývoji doporučujeme aplikaci 
nainstalovat a propojit s váhou.

1.	 Nainstalujte aplikaci MovingLife pomocí níže uvedeného QR kódu nebo si ji stáhněte z App 
Store nebo Google Play. 

2.	 Otevřete aplikaci a vytvořte si účet.
3.	 Propojte váhu s aplikací podle pokynů v aplikaci.

	I Před propojením zkontrolujte, zda je na vašem smartphonu zapnutý 
Bluetooth a zda je váha zapnutá. To provedete jemným poklepáním 
nohou na přístroj, dokud se nerozsvítí displej.
	I Pro zajištění přesného měření je důležité správně zadat osobní údaje 
(pohlaví, věk a výšku).

ZMĚNA JEDNOTKY
Na spodní straně váhy se nachází tlačítko pro změnu jednotky hmotnosti. Stiskněte tlačítko pro 
přepnutí mezi kg a lb.

	I Používáte váhu s aplikací? Pak spravujte měrné jednotky prostřednictvím nastavení aplikace.

POUŽITÍ
1.	 Otevřete aplikaci MovingLife a zkontrolujte, zda je vybrán správný uživatel.
2.	 Aktivujte váhu jemným poklepáním nohou, dokud se nerozsvítí displej.
3.	 Počkejte, až se na displeji zobrazí váš věk a výška. Váha je nyní připravena k měření.
4.	 Postavte se bosí na váhu a ujistěte se, že se dotýkáte elektrod.
5.	 Zůstaňte stát, dokud nejsou hmotnost a měřené údaje stabilní a blikají.
6.	 Údaje se automaticky odešlou do vašeho smartphonu.
7.	 Po přenosu váha ještě několik sekund zobrazí hmotnost a údaje, poté se automaticky vypne.

	I Bez aktivního připojení k aplikaci se měří pouze hmotnost. Otevřete aplikaci před měřením. 
Jakmile se na displeji zobrazí věk a výška, aplikace je připojena.
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TIPY

	• Měřte vždy ve stejnou denní dobu pro přesnější výsledky.
	• Nepoužívejte váhu v prostředí se silným elektromagnetickým zářením nebo vibracemi.
	• Byla váha dlouho nepoužívána? Nejprve klepněte, aby se displej vynuloval, a nechte přístroj 

automaticky vypnout. Poté znovu klepněte pro vážení.
	• Postavte se bosí na elektrody a zůstaňte pevně uprostřed váhy. Nestůjte na okraji váhy – hrozí 

pád.
	• Vyhněte se měření bezprostředně po intenzivním cvičení, přejedení nebo při dehydrataci: 

výsledky budou méně spolehlivé.
	• Měření jsou méně přesná u dětí mladších 18 let, dospělých nad 70 let a profesionálních 

sportovců.
	• Nenechte váhu spadnout a vyhněte se nárazům: jedná se o přesný přístroj.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	• Vyčistěte váhu měkkým, mírně vlhkým hadříkem.
	• Udržujte elektrody bez prachu a nečistot pro správné měření.
	• Uchovávejte přístroj na suchém místě, mimo dosah vlhkosti a přímého slunečního světla.

	I Nikdy neponořujte spotřebič do vody.
	I Nikdy nepoužívejte drsná čistidla.
	I Včas vyměňte vybité baterie, aby nedošlo k úniku a poškození přístroje.

PROBLÉMY A ŘEŠENÍ
PROBLÉMY ŘEŠENÍ
Aplikace nepřijímá měřené údaje z váhy. 	• Zkontrolujte, zda je na displeji váhy viditelná ikona 

Bluetooth. Ujistěte se, že je Bluetooth na vašem 
smartphonu zapnutý a váha je v dosahu. Vypněte 
a znovu zapněte Bluetooth a znovu připojte váhu.

	• Restartujte aplikaci.
	• Vyměňte baterie, pokud jsou téměř vybité.

Nelze se připojit k váze. 	• Ujistěte se, že se k váze připojuje pouze jeden 
smartphone současně.

	• Zkontrolujte, zda vaše zařízení podporuje 
Bluetooth 4.0 nebo vyšší.

Displej nereaguje. 	• Zkontrolujte baterie a v případě potřeby je 
vyměňte.

	• Kontaktujte prosím zákaznický servis prodejny, kde 
jste produkt zakoupili, nebo společnosti DOMO.
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ZPRÁVY NA DISPLEJI VÝZNAM
Probíhá měření
Ujistěte se, že vaše bosé nohy se dotýkají elektrod, a zůstaňte 
stát na váze, dokud není měření dokončeno.
Je nutné opakovat měření
Došlo k chybě. Proveďte měření znovu.

Přetížení
Hmotnost na váze překračuje maximální kapacitu (180 kg). 
Slezte, aby nedošlo k poškození.
Baterie téměř vybité
Baterie jsou téměř vybité. Vyměňte je včas, aby byla zajištěna 
správná funkce.

SMĚRNICE
Symbol na přístroji či na jeho obalu znamená, že s tímto výrobkem není možno 
nakládat jako s běžným domovním odpadem, nýbrž musí být odevzdán na místech 
určených ke sběru a likvidaci elektrických a elektronických zařízení. Dodržením 
tohoto doporučení chráníte životní prostředí a zdraví spoluobčanů.  Více informací  
o možnostech likvidace nebezpečného odpadu obdržíte na obecních nebo 
městských úřadech, sběrných dvorech nebo v prodejně, kde jste přístroj zakoupili. 

Obalové materiály jsou recyklovatelné, nakládejte s nimi podle předpisů pro 
životní prostředí.

Tento spotřebič vyhovuje všem evropským požadavkům na bezpečnost, zdraví a 
ochranu životního prostředí.
Evropské prohlášení je uloženo u výrobce v Belgii a je možné si ho vždy vyžádat na 
adrese info@linea2000.be
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ZÁRUKA

Drahí zákazníci,
Ďakujeme za vašu dôveru v značku DOMO.  

Dúfame, že sa vám nový spotrebič bude páčiť.
Všetky naše produkty sú pred predajom podrobené prísnej kontrole kvality. Pokiaľ aj 

napriek tomu narazíte na nedostatky alebo problémy u vášho zakúpeného prístroja, tak 
verte, že nás to mrzí. V takom prípade kontaktujte zákaznícky a pozáručný servis. 

Náš personál vám rád pomôže!

	 (+420) 379 422 550	 servis@domo-elektro.cz

Pondelok-Piatok: 8:00-16:00
Reklamáciu je možné tiež uplatniť v servisnom stredisku na adrese:

DOMO-elektro s.r.o.
Na Kobyle 783
345 06 Kdyně

Česká republika
Pre rýchle a bezproblémové vybavenie reklamácie odporúčame priložiť k reklamácii doklad o 

kúpe a sprievodný list s popisom závady a spiatočnou adresou s telefonickým kontaktom.

Na zakúpený spotrebič sa vzťahuje zákonná záruka v trvaní 2 
rokov, ktorá sa riadi príslušnými všeobecne záväznými predpismi 
podľa Občianskeho zákonníka. Počas tejto doby je výrobca 
zodpovedný za poruchy, ktoré vznikli ako priamy dôsledok 
výrobnej chyby/konštrukcie výrobku. Záručná doba začína plynúť 
od prevzatia veci kupujúcim.
Predávajúci zodpovedá kupujúcemu, že tovar pri prevzatí nemá 
žiadne vady a kupujúci prevzal tovar:
	• tovar má také vlastnosti, ktoré výrobca popisuje v návode alebo 
na obale

	• sa tovar hodí na účel, na ktorý výrobca uvádza
	• tovar zodpovedá akosťou alebo prevedením dohodnutej vzorke 
alebo predlohe, ak bola akosť alebo prevedenie určené podľa 
dohodnutej vzorky alebo predlohy

	• tovar vyhovuje požiadavkám právnych predpisov.
Záruka se nevzťahuje:
	• na mechanické poškodenie
	• pri nesprávnom používaní v rozpore s návodom
	• na časti, ktoré podliehajú bežnému opotrebovaniu (filtre, vrecká, 
kefy, batérie … atď.). 
U části podléhající opotřebení se vše řídí dle její doby životnosti (např. snižování kapacity u baterií 
není vadou, ale běžnou vlastností).
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Záruka zaniká:
	• pri použití spotrebiča inak, než v je uvedené v manuáli 
(nesprávnym postupom)

	• pri vykonávaní opravy alebo zmeny na spotrebiči osobou inou 
ako poverenou naším servisom

Ak sa prejaví vada v priebehu 12 mesiacov od prevzatia, má sa za 
to, že tovar bol chybný už pri prevzatí. 
Práva z vadného plnenia uplatňuje kupujúci u predávajúceho 
na adrese jeho prevádzky, v ktorej je prijatie reklamácie možné 
s ohľadom na sortiment predávaného tovaru, prípadne aj v 
sídle alebo mieste podnikania. Za okamih uplatnenia reklamácie 
sa považuje okamih, kedy predávajúci obdržal od kupujúceho 
reklamovaný tovar.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní jakéhokoli el. spotrebiče dbajte na zvýšenú 
opatrnosť a dodržujte určitá bezpečnostné pravidlá. Za riziká pri 
nesprávnom používaní alebo nedodržovanie bezpečnostných 
zásad je zodpovedný používateľ. Výrobca, dovozca ani predajca 
nenesie zodpovednosť za takto vzniknutá riziká zlej manipulácie.
	• Starostlivo si prečítajte tieto informácie a manuál nechajte aj k 
neskoršiemu nahliadnutiu.

	• Uistite sa, že pred použitím odlepíte a odstránite všetky 
reklamné a ochranné fólie.

	• Deti sa s ochrannými ani reklamnými polepy nesmie hrať.
	• Tento spotrebič je vhodný iba na použitie v domácnostiach av 
podobných prostrediach, ako sú:

	• 	kuchynky v obchodoch, kanceláriách atď.
	• 	chaty, chalupy
	• 	hotely, penzióny a iné dočasné ubytovanie

	• Dohliadnite, aby sa deti nehrali s prístrojom.
	• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 16 rokov a staršie 
a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo nedostatkom skúseností a znalostí ak 
sú pod neustálym dozorom alebo boli poučené o používaní 
spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným 
nebezpečenstvám. 

	• Deti si s prístrojom nesmú hrať. 
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	• Čistenie a údržbu nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie 
ako 16 rokov alebo pod neustálym dozorom dospelých alebo 
preškolených osôb.

	• Prístroj a jeho el. kábel skladujte mimo dosahu detí.
	• Všetky prípadné opravy a úpravy smie vykonávať len výrobca 
alebo autorizovaný servis.

	I UPOZORNENIE - UMIESTNENIE A INŠTALÁCIA
	• Nikdy neumiestňujte prístroj do blízkosti horľavých ani 
zápalných materiálov.

	• Nepoužívajte ani neskladujte prístroj vonku.
	• Prístroj vždy používajte iba na stabilnom, suchom a rovnom 
mieste.

	• Nikdy neumiestňujte prístroj do blízkosti plynového, alebo 
elektrického sporáka, či rúry, ani do blízkosti iného zdroja tepla.

	I UPOZORNENIE – POUŽITIE
	• Používajte prístroj iba na účely na ktoré je určený.

	I UPOZORNENIE - ÚDRŽBA A ČISTENIE
	• Nikdy neponárajte spotrebič do vody. Pri namočení hrozí riziko 
poranenia el. prúdom.

	• Zanedbaná údržba skracuje životnosť a efektivitu spotrebiča. 
Pokiaľ je prístroj veľmi zanedbaný, tak môže hroziť aj riziko 
poranenia obsluhy.

	I UPOZORNENIE – ŠPECIFICKÉ
	• Osoby s kardiostimulátorom alebo inými lekárskymi implantátmi 
nesmú tento prístroj používať.

	• Používanie tohto prístroja sa neodporúča deťom, tehotným 
ženám, pacientom na dialýze alebo osobám s príznakmi 
zadržiavania tekutín (opuchy).

	• Údaje o zložení tela slúžia len ako orientačné. Nesmú sa 
používať na lekársku diagnostiku alebo liečbu a nie sú vhodné 
na použitie v zdravotníckych zariadeniach.

USCHOVAJTE SI TÚTO PRÍRUČKU DO BUDÚCNOSTI.
Všetky nákresy a ich popisky sú len informatívne a môžu sa mierne líšiť od skutočnosti.
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ČASTI
1.	 Displej
2.	 Elektródy
3.	 Tlačidlo jednotiek
4.	 Protišmykové nožičky
5.	 Kryt batérií
6.	 Priestor na batérie

PRED PRVÝM POUŽITÍM
	• Pred použitím odstráňte z prístroja všetky obalové materiály a reklamné samolepky.

VLOŽENIE BATÉRIÍ

1.	 Otvorte kryt batérií na spodnej strane prístroja.
2.	 Vložte batérie do priestoru podľa uvedenej polarity (+ a –).
3.	 Pevne zatvorte kryt, aby správne zaklapol.

	I Používajte iba batérie správneho typu: 3× AAA.
	I Vymeňte všetky batérie naraz a nemiešajte staré a nové batérie.
	I Vyberte batérie, ak prístroj nebudete dlhší čas používať, aby ste zabránili vytekaniu.

1

2

3

4
5

6
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INŠTALÁCIA APLIKÁCIE
Táto váha je navrhnutá na použitie s aplikáciou „MovingLife“. Pri použití aplikácie získate prístup k 
rozšíreným meraniam, ako je zloženie tela, BMI, percento tuku a ďalšie. Bez aplikácie váha meria iba 
hmotnosť. Pre úplný prehľad o vašom zdraví a vývoji odporúčame aplikáciu nainštalovať a prepojiť 
s váhou.

1.	 Nainštalujte aplikáciu MovingLife pomocou nižšie uvedeného QR kódu alebo si ju stiahnite z 
App Store alebo Google Play. 

2.	 Otvorte aplikáciu a vytvorte si účet.
3.	 Prepojte váhu s aplikáciou podľa pokynov v aplikácii.

	I Pred prepojením skontrolujte, či je na vašom smartfóne zapnutý 
Bluetooth a či je váha zapnutá. To urobíte jemným poklepaním nohou na 
prístroj, kým sa nerozsvieti displej.
	I Na zabezpečenie presného merania je dôležité správne zadať osobné 
údaje (pohlavie, vek a výšku). 

ZMENA JEDNOTKY
Na spodnej strane váhy sa nachádza tlačidlo na zmenu jednotky hmotnosti. 
Stlačte tlačidlo na prepnutie medzi kg a lb.

	I Používate váhu s aplikáciou? Potom spravujte meracie jednotky prostredníctvom nastavení 
aplikácie.

POUŽITIE
1.	 Otvorte aplikáciu MovingLife a skontrolujte, či je vybraný správny používateľ.
2.	 Aktivujte váhu jemným poklepaním nohou, kým sa nerozsvieti displej.
3.	 Počkajte, kým sa na displeji zobrazí váš vek a výška. Váha je teraz pripravená na meranie.
4.	 Postavte sa naboso na váhu a uistite sa, že sa dotýkate elektród.
5.	 Zostaňte stáť, kým nie sú hmotnosť a namerané údaje stabilné a blikajú.
6.	 Údaje sa automaticky odošlú do vášho smartfónu.
7.	 Po prenose váha ešte niekoľko sekúnd zobrazí hmotnosť a údaje, potom sa automaticky vypne.

	I Bez aktívneho pripojenia k aplikácii sa meria iba hmotnosť. Otvorte aplikáciu pred meraním. 
Keď sa na displeji zobrazí vek a výška, aplikácia je pripojená.
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TIPY

	• Merajte vždy v rovnakom čase dňa pre presnejšie výsledky.
	• Nepoužívajte váhu v prostredí so silným elektromagnetickým žiarením alebo vibráciami.
	• Bola váha dlho nepoužívaná? Najprv klepnite, aby sa displej vynuloval, a nechajte prístroj 

automaticky vypnúť. Potom znovu klepnite na váženie.
	• Postavte sa naboso na elektródy a zostaňte pevne v strede váhy. Nestojte na okraji váhy – hrozí 

pád.
	• Vyhnite sa meraniu bezprostredne po intenzívnom cvičení, prejedení alebo pri dehydratácii: 

výsledky budú menej spoľahlivé.
	• Merania sú menej presné u detí mladších ako 18 rokov, dospelých nad 70 rokov a 

profesionálnych športovcov.
	• Nenechajte váhu spadnúť a vyhnite sa nárazom: ide o presný prístroj.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
	• Vyčistite váhu mäkkou, mierne vlhkou handričkou.
	• Udržujte elektródy bez prachu a nečistôt pre správne meranie.
	• Uchovávajte prístroj na suchom mieste, mimo dosahu vlhkosti a priameho slnečného svetla.

	I Nikdy neponárajte spotrebič do vody.
	I Na utieranie nepoužívajte drsná čistidlá, aby ste nepoškriabali povrch prístroja.
	I Včas vymeňte vybité batérie, aby ste zabránili vytekaniu a poškodeniu prístroja.

PROBLÉMY A RIEŠENIA
PROBLÉMY RIEŠENIA
Aplikácia neprijíma namerané 
údaje z váhy.

	• Skontrolujte, či je na displeji váhy viditeľná ikona 
Bluetooth. Uistite sa, že je Bluetooth na vašom smartfóne 
zapnutý a váha je v dosahu. Vypnite a znovu zapnite 
Bluetooth a znovu pripojte váhu.

	• Reštartujte aplikáciu.
	• Vymeňte batérie, ak sú takmer vybité.

Nie je možné pripojiť sa k váhe. 	• Uistite sa, že sa k váhe pripája iba jeden smartfón 
súčasne.

	• Skontrolujte, či vaše zariadenie podporuje Bluetooth 4.0 
alebo vyšší.

Displej nereaguje. 	• Skontrolujte batérie a v prípade potreby ich vymeňte.
	• Kontaktujte, prosím, zákaznícky servis predajne, kde ste si 

produkt zakúpili, alebo spoločnosti DOMO.
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SPRÁVY NA DISPLEJI VÝZNAM
Prebieha meranie
Uistite sa, že vaše bosé nohy sa dotýkajú elektród, a zostaňte 
stáť na váhe, kým sa meranie nedokončí.
Je potrebné opakovať meranie
Došlo k chybe. Vykonajte meranie znova.

Preťaženie
Hmotnosť na váhe prekračuje maximálnu kapacitu (180 kg). 
Zlezte, aby nedošlo k poškodeniu.
Batérie sú takmer vybité
Batérie sú takmer vybité. Vymeňte ich včas, aby bola 
zabezpečená správna funkcia.

USMERNENIA
Symbol na prístroji alebo na jeho obale znamená, že s týmto výrobkom nie je 
možné nakladať ako s domovým odpadom, ale musí byť odovzdaný na miestach 
určených na zber a likvidáciu elektrických a elektronických zariadení. Dodržaním 
tohto odporúčania chránite životné prostredie a zdravie spoluobčanov. Viac 
informácií o možnostiach likvidácie nebezpečného odpadu obdržíte na obecných 
alebo mestských úradoch, zberných dvoroch alebo v predajni, kde ste prístroj 
zakúpili. 

Obalové materiály sú recyklovateľné, nakladajte s nimi podľa predpisov pre životné 
prostredie.

Tento spotrebič vyhovuje všetkým európskym požiadavkám na bezpečnosť, 
zdravie a ochranu životného prostredia.
Európske vyhlásenie je uložené u výrobcu v Belgicku a je možné si ho vždy 
vyžiadať na adrese info@linea2000.be
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WEBSHOP

Op zoek naar extra accessoires of is er een onderdeel stuk? 
BESTEL de originele DOMO-accessoires en -onderdelen via onze webshop.

À la recherche d’accessoires supplémentaires ou une pièce est cassée ?
COMMANDEZ d’authentiques accessoires et pièces DOMO via notre webshop.

Auf der Suche nach zusätzlichen Zubehörteilen oder ist ein Geräteteil defekt?
BESTELLEN SIE die DOMO Original-Zubehör und -Ersatzteile über unseren Webshop.

Looking for extra accessories or you have a broken piece?
ORDER the original DOMO accessories and parts on our webshop.

Webshop


